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INTERVAL of 15 minutes

Dixit Dominus

from Vlissa sobre O gram senhora (fust modern performance)
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Agnus Dei

Laudate pueri

Ave maris stella

Magnificat octavi toni

Versicle & reponse: Dominus vobiscum / Et cum spiritu tuo

Benedicamus Domino

Alma redemptoris mater
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Available for sale tonight

THE SONG THE VIRGINE SOONG
Vlusic for a Tudor Christrnas

MUSIC FROM
RENAISSANCE PORTUGAL

Vol2

Sheer musicianship . . .beautiful music superbly performed (Gr tunopl tone)

Performances that r.viil be hard to surpass (EttrLy N[usic)
Passiona te singing ( E ttr It1 lv[ us i c Reaiezt, )

Highly recommended (BBC i\[tLsic, Clnssic CD)

The Cambridge Taverner Choir is one of Britain's leading early music chamber choirs. Like The
Tallis Scholars and The Sixteen, the choir emerged from the Oxford and Cambridge choral tradi-
tion and has built a reputation for po'uverful and expressive performances of Renaissance polyph-
ony. Since reaching the shortlist for the Gramophone Early lv{usic Award in 1994, the choir has re-
ceived acclaim for its concerts and recordings of Renaissance choral music. Recently, the choir has
performed at the York Early Vlusic Festival and the Oslo Church lvtusic Festival, and released its
fourth CD, 'Vllslc from Rennissturce PortugLtl 11. In addition to appearances throughout Britain and
abroad, the choir regularly performs to enthusiastic audiences in the beautiful and resonant me-
dieval environments of Trinity College Chapel and Little St Mary's Church in Cambridge, and the
Church of St Cross in Winchester. For further information, please see the Choir's rvebsite at
r.vr,vr,v. cambridge iavernerchoir. org. uk.



Owen Rees is both scholar and performer; his r,vork as a scholar has consistently informed hrs
rvork as a performer. As director of the Cambridge Tnaerner Choir, A Capeltn port:uguesa anc{ the
Choir of the Queen's College, Oxford, he has, for instance, brought to the concert hall and the re-
cording studio substantial repertories of magnificent, and previously unknown, music lrom Ren-
aissance Portugal-the fruits of his research in such cities as Coimbra and Lisbon. His interpreta-
tions of this repertory have been acclaimed as 'rare examples of scholarship and musicianshrp
combining to resuit in performances that are both impressive and immediately attractive to the lis-
tener', and he has been described as'one of the most energetic and persuasive voices' in this fielcl.

As well as his pioneering work in the music of Renaissance Portugal, Rees has also specialisecl in
the music of Tudor England and of Spain in the 'Golden Age'. Over the hventy-three years of rts
existence, he has directed the Cambridge Tnoenter Choir in a wide survey of Renaissance music not
only from these counkies, but also from Italy, Germany, and the Nethlrlands. As director oi the
Cnmbtidge Taaerner Choir and other groups, he has performed Renaissance, Barogue, ancl con-
temporary choral music; he has conducted at festivals in the UK, Portugal, Spain, Germany, Srr.it-
zerland,Italy, France, Norway, the Netherlands, and the USA; and he his broadcast on BBC Racir.r
3 and 4, and on Porfuguese, Spanish, and German National Radio. He has released CD recordinss
on the Herald, Hyperior; Guild, and Unicorn Kanchana labels, to consistently high critical u..fuii.

Owen Rees began his academic career as Organ Scholar at St Catharine's College, Cambridge. Af-
ter a spell as College Lecturer in lvlusic at St Peter's College and St Edmund Hall, Oxford, he
taught at the University of Surrey, and in 1997 returned to Oxford, where he is Fellor,v in Vlusic and
organist at The Queen's College, and Reader in the Faculty of Music.

s

The music of Portugal's'golden age' has become much better knor,vn during recent decades, but
many discoveries remain to be made and mysteries to be solved. Tonight's concert focuses on mLl-
sic in honour of the Blessed Virgin Mary, lauded as'star of the sea' in th" hy-1 Aue ntnris stelln and
the Marian antiphon Alnttt redemptoris mttter. The composer of the four-voice settrng of Aae nmris
-sfel/a included tonigh! Pedro de Cristo, rvas chapelmaster at t"vo of Portugal's greatest monaster-
ies: Santa Cruz in the northern universily city of Coimbra, and Sdo Vicente de Fora in the capital
Lisbon, rebuilt in grand classical style at the end of the sixteenth century and overlooking the River
Tagus. The composer of the AImn redentptoris mttter uith ',vhich we end tie concert, Aires Fernan-
dez, remains a mysterious figure: although he r,vas ciearly one of Portugal's great Renaissance
composers, we know nothing of his life, and little of his music has so far been recovered complete.
The six-voice motet Ciruundedenuft nte is the largest-scale work by him so far discovered. A mvs-
tery also attaches to the five-voice N{ass',vhich is the main piece in the concert's first half: the ilir-ra
o sobernnn luzby Filipe de Magalhdes (chapelmaster of the Royai Chapel in Lisbon) is clearlv - as
the title shor'vs - based on a Spanish sacred aillnncico, but we are stili searching for the piece con-
cerned. The NIass is an extraordinary piece, and perhaps the finest by Nlagalhaes: its vocal scoring
covers an unusual broad range, and it sets the text using dramatic shifts of pace, r,vith rhythmically
animated declmation in the'Gioria' and 'Credo' for exampie. A similarly diamatic approach to
rhythm and text is heard in the hvo-choir setting of the Nlagntficnt, the Canticie of Vliry, by peclro
de Cristo, and in that composer's treatment (again for fwo choirs) of the opening psalm oi Nrlarian
Vespers, Dixit Domiruts.We conclude the first part of the concert rvith a setiing of the mosi famous
of the Marian antiphons, Sttlae regina, set here for four voices by Estdvdo de Brito, one of many por-
tuguese comPosers of the period rvho vvent to work in Spain: in this case, Malaga. lvlany ouort,
from Portugal remain to be transcribed from the manuscript sources: ionight lv-e girre the first
modern performances of part of the.A,Iissn sobre O gran Senltorn from a sevlnteenth-centurv manu-
script in Arouca, rvhich is intriguingly attributed to ,Brasil,.



Texts

Circr.rmdederunt me dolores mortis: dolores inferni circumdederunt me: preocupaverunt me Iaquei mortis.
Tlte attguish sf deatlt surrorutds me; tlte pahrc of hell are all abottt nrc; tlrc snares of death Inzte capttLred ne.

Kvrie eleison.
Christe eleison.
Kyrie eleison.
Lord lntte mercy.
Christ lntte mercy.
Lord haoe rnercy.

Cloria in excelsis Deo, et in terra par hominibus bone voLr-rntatis. Laudamus te. Benedicimus te. Adoramus te. Glorifi-
camus te. Cratias agimus tibi proper magnam gloriam tuam. Domine Deus, Rex celestis, Deus Pater omnipotens.
Domine Fili unigenite Jesu Christe. Domine Deus, Agnus Dei, Filius Pakis. Qui tollis peccata mundi, miseiere nobis. eui
tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus
sanctus. Tu sctius Dominus. Tu solus aitissimut jesu Christe, cum Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris. Amen.
Clory be to God ott ligh, and on enrth peace to men of good ioill. lVe praise thee. We bless thee. We uorship tlrce. We glorify tlrce. \,Ve
gitte thnnks to tlrce.for tlry grent glory. Lord God, lrcnaenly Kittg, God the Father ntmighty. Lord [exLs Christ, only-begottei Sort.
Lord God, Lamh o.f God, Sort of the Fntlrcr. Tltou that takes nuay the sins of tlrc iuorld, haoe mercy tLpott us. Ttrou that tnkes an,ny tlrc
sitts of tlrc iuorld. lrcnr our prayer. Thou that sits at the right hand of the Father, lntte mercy tLpott LLs. For tlntr only nrt holy. Thitt
ortly art tlrc Lord. Tlnu ortly art tlrc most ligh, fesus C]vist., ititlt tlrc Holy Spirit, itt tlrc glory of God tlrc Fatlrcr. Atnen.

Ave regina celorum,
ave, domina angelorum:
salve radix sancta
ex qua mundo lux est orta:
Caude gloriosa,
sllper omnes speciosa,
Vale valde decor4
et pro nobis semper Christum exora.
Hail, QtLeen of tlrc lteaaerts,
Hnil r,,ltr,tf llt,' nnoolc'

Hail,ltohl root

fiom iohom liglt hns sltone to tlrc toorld.
Hnil, glorious one,

beautiftLl nbooe qll,

fareuell, O most comely,
and pray nht,nys to Clrist for us.

Credo in unum Deum, Patrem omnipoientem, factorem celi et terre, visibilium omninm, et invisibilium. Et in r-rnum
Dominum Jesum Christum, Filium Dei unigenitum, et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de lu-
mine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem omnia iacta suni. Qui propter
nos homines et propter nostram salutem descendit de celis. El incarnatus est de Spiritu Sancio ex ivlaria Virgine: et
homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis: sub Pontio Pilato passus et sepultus elt. Et ."srrrexit tertia die, iecundum
scripturas. Et ascendit in ceium: sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos:
cujus regni non erit tinis. Et in Spiritum Sanctum Dominum, et vivificantem: qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur: qui locutus est per prophetas. Et unam sanctam catholicam et apostoli-
cam ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortnorum, et vitan
venturi seculi. Amen.
I belieae in orrc God, the Father almighty, maker of heooen nnd earth, of all tltirtgs itisible nnd initisible. Artd in one Lorcl lestLs Clvist,
tle orily-begotten Son of God, and begotten of tlrc Fatlrcr before nll nges. God fom Cod,light from light, trtrc God frott trtrc Gor1.
Begottetr, rtot made, of one substnnce zuith the Fntlrcr: through ruhom nll thirtgs rt,ere mnde. Wn,for tLs men and for our saloatiort
came dourr Ji'om lrcauert. ,\nd becnme incnrnate hy the Holy Spirit of the Virgin ivl.ary, nnd tt as rnade mnn. He uns crtrcilied nlso t'or
tts: lrc stL.ffered dentlt utder Porttius Pilate md uas buried. A.nd on the third day lrc rose agnin, irt accordance iuith the scriptures.'
.\td ascertded into lrcauerr lrc is seated at the right hand of tlrc Fntlrcr. And he iuill come ngain it,itlt glory, to jtrdge the liaing nnd tlte
dend: nnd his kirtgdom uill haz,e no ertd. And U beliepel in ttrc Holy Spirit, the Lord, arrcl gitter of trfe: uho proceerls frotn tli Fntlter
ard tlrc Sort itlto tt,ith the Fntlrcr and tlrc Sort is iuorsltipped nnd gLorified: tuho spoke througlt tlrc prophets. Artd in one lnly catholic
nrd apostolic clutrclt. I acknottledge orrc bnptivn.for tlrc remissiott of sins. Artd t lttok for tlv resurrection of tlrc dead, nnd tlrc life of
tlu tc,orld to come. Amen.

Ave \laria, gratia plen4 Dominus tecum. Bendicta tu in mulieribr,rs, e.t benedicuts fructus ventris tui. Spiritus sanctus
superveniet in te, et virtr-rs altissimi obumbravit tibi. Idoeque quod nascetur ex te sanctum vocabitur filius Dei.



Hnir [rnry, ftrl of grace,.,te Lortl is ititrt trree. Blessea nrt trtou atloltgiL,onter, nndhressecl is tlr fntit of tlnl ttttnrlt'Tlr Httltl spu'tt

iui||cotnetLpottt|ee,nnr|t|tepoiueroftheHighest
o.f tlrce it,illbe called tle io.n of Cod' 

_- lxcelsls.

Sancttrs,Sanctus,sanctusDominusDetrsSabaoth'Plenisuntcelietterragloriattra.Hosannatnt
Holy, Holy, Holy Lord coi if hosts. Henuett nna ,nrtti' nu-Jrit o7 ttry glory' Hosantrn in the lighest'

Beneclictus qui venit in nomine Domini' Hosllna in excelsis'

Blessed is he itllto ,0,n,, ,,,.,t,,.,,ntne of the Lorcl. Hosaltttt in the ltig|rcst'

Agnr-rs Dei, qui tollis peccata mundi' miserere nobis'

$; o"i .i"t tollis peccata mundi' dona nc'rbis Pacem'

Lnmb of Gor1, ivlrc tdKes nruny tl.te sins of 
.tly 

it'or..ld,' lnoe mercy tlpllt Lts

I'nmbofGocl,w|rotnKesnwnytlusinsoftltetoorld,grntttuSpence,

Salve regina, mater misericordie' vita' dulcedo' et spes nostra' salve'

Ad te climamus, exsttles filii Heve'

Ad te suspira*tt', g"'"t'"t"' et iLentes in hac lachrimarum valle'

Eia ergo, advocata "tti;;;T;;s 
misericordes oculos ad nos converte;

et Iesum beneciictum "*t"rn 
*"*s tui nobis post hoc exsilium ostende'

O .i..""t, O pia' O dr'rlcis virgo \laria'

Hnil, Qteett, nrotlrcr of tnercY'

otLr Iif'e, otff iiueetttctl' trtld ottr lrcpe' nntt

io Uri, ao we cry, batished chitdren of Et'e;

to tlrce do iue siglt,
- 

,uorrr,rirrg nud'tt'eepitg in tltis -onle of tenrs'

Tttnt then, our adztocate'

tlry mercit'ul eYes touard us;

nnd, after tlis our extle'
' 

,tior'rurto ts tlrc blessed fruit of thy ruomb ' Iesus'

O clement, O lnly, O stoeet Virgin [lnry'

Dixit Dominus Domino meo, sede a clextris meis: donec ponam.inimicos tttt'rs scabellum pedum tuorum'

Virgam virtutis t"- .-iii"t-oominus ex sion: dominare in medio inimicorum tuorLtm'

Tecum principrum ;;;';;.uo t.re, i,-r splendoribus sanctorttm ex utero ante luciiemm genui te'

JuravitDominusetnonpeniteqlt...,T.!u-el.sacerciosineternum,"..'...t.,.r.lrdinem\Ielchisedech.
bon-in.,s a clextris tuis: confregit in die ire su;e reges'

Juclicabitinnationibus,impteb-itntinas:.o..q..o,,ubitcapitainterramultclrrtm.
J"-i..i""t" in via bibet: propterea exaltabit caput'

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui S:1:ll:^". 
..r in secuia s"eculonrm. Amen.

ilrff?:;;ill?i'Ii;il;l?i;,:iffllffi,;i,il,;;;;,i7,,nnke 
t!71'1.e;wnies,ttry f,'otstlol

Tlte Lord shall ;erul tlie rod of tlty poioer ottt oJ S'ion: be tltott rtier itt tlrc :nidst 
of tltilrc etrtnvs

,\t thybegiruti,,gi" tiivinv'o7,i"v 
"'":::!.1!,':inl;!:j;::i:::;,i'l:;:,1;:!:;lr',t!,"',,l,besat'ttrce'

Ttrc Lorrl-hatlt suorn' nnd iuill rtot repctlt: IlroLL " ' '|r . ^r't.)- -,,"n+tt

ni::;l:l;:;;,',n',':r"ii::,':,i:',,!i,i,l'J',1,1,',"f,ix:"';i;:!ili'ii
He slnll rlritk from i''''i'lo'ii'l' 

't'n 
u'nyt ti""fo'e shall lrc lift up his ltend'

Glory be to the Fatlrcr, atd to tlrc Sort' 
1nd 

t1 
-t,l.tlHoIy 

Spit'it'

'{siiionsintlrcbegirtnittg'isttoio'aruletterstnllbe'-\\orldioithotttettd''\tnert'

Laudate pueri Dominum: laudate nomen Domim'

Sit nomen Dominr Jtr"Jia"nl' ex hoc nttnc et usque in secultim'

A solis ortu usque IJ t*to"trn' laudabile nomen Domini'

Excelsus r.,p". onllt'gtrtttt Domintts' tl,:uP".t celos gloria elus'

Quis sicut Domtnlts DJr-ts noster' qui in altis habitat'

Et hr-rmilia respicit in celo ei in terra?

Suscitans a terra inopem' et de stercore erigens,pauP:::11 .",
Ut collocet.... .** principibr-rs, cum principibus Popull Sut.

Qui habitare iacit steiilem in domo' matrem filiorum letantem'

dloria Patri, et Filio' et Spiritui Sancto'

Sicut erat in principio' et nunc' et,semper:-et in sacula seculontm' Amen'

Prnise tlrc Lord' t1e s'ert'ntrtst prnise the y.ntt.e o'f tlrc Lord'

Blessetlbe tle name of tltt Lo'rd' from tltis time fol:l'fo' ",0'-'::l:l:,',
Frorrr tlrc risirrg fo tlle sattirtg o'f ilrc stttt' tle Lord'; rntna be PraEea'

Tle Lord is trign nU'oxe nll "itio"'' 
nnd ltis glortl nbote tfu ltnt'e tts'



\'\'ho is like the Lorrl otLr (

y; ;ii,i|,. t,l,:i:!;::;'iiii:!ii!il,,,,,,,,e 
nireTirn! irc tnn,.1 rnake lint sit

Hi -gr:,cs trw harrert ,r,o,rn,',u'^t',',!.1."^tces' 
iu.itlt tlrc 

.pii'rtces.of Itis people.

G 1.,,. :, t, g t, t i, r' r r,i,i r, r;,' ; ;' it: !r:, ! :{f;', :,i,t !'; rilrt ! l l::, 
t

r': ii rL'r.rs trt the begitttittg, is rtotu, n,r,r rrr, ,t*-tt'u"i.'tworu i0itrtout ettd. .4,ten.

.{r'e maris stella,
Dei mater alma,
{tque semper virgo,
relix caeli porta.

-iumens illud ave
Cabrielis ore,
Funda nos in pace,
mutans Hev4 norngn.

Solve vincla reis,
Profer lumen cecis:
\lala nostra pelle,
oona cuncta posce.

-\[onstra te esse matrem:
Sumat per te preces,
Qui pro nobis natus
Tulit esse tuus.

Virgo singularis,
Iilter omnes mitis,
\trs 6lllpis solntos
). Iites fac et castos.

-. 
.lam presta puram,

.:Jr para tutLlm:
*.: r.identes Jesum
).mper colletemur.

S.: iaus Deo patri,
Srmmo Christo clecus,
:rrntui Sancto,
l:ibtrs honor unus.

1:'nen.

Hnil star of tlrc sea,
Nourishing mother of God,
Artd nLways oir,qin,
Hnppy gnte ofhenuen.

Receiuittg thst ,aoe,

From tlrc mouth of Gabriel,
Jecure us m pence,
Changing the name ,Eue..

Lnoose t,la,clnitts from tlte gtrilty,
brnlg trght to tlu blind,
Driae aiuay oLLr ills,
Seek blessittgs for nll tten.

9yzu yottrself to be His tnotlrcr:

i,:,::,,{,, 
yotr tnny He rect.i;,e oru prnyers.

vvilo, 0ont Jor tLs,

Chose to he vours.

LI r ry o r a I Ie I e d -o ir g i n,
n-[ild nboue all oiters,
I.\,\tert uc nre frtvd frorn ottr sirts
t\Ioke rE rttild nrd pure.

Grartt tts a ptLre life,
LJrepare a saJb journeq,
So that seeittg lestLs
We nay rejoice ahuays.

Praise be to Cod tlte Father,
Clory to Cltrist most lti.qlt,
.lrtd to tle Holy Clnst.
Triple honotu. iit orte.

Amert.

'" iagruhcat anima mea Dominum, et exsultavit spirihrs meus in Deo sa.-rtari meo.

iri: 'T:l"ffilH}:?:i;?,','"1::r,#:'m 
ex hoc b""r;;;; ;cenr omnes generationes:: misericordia eius a ";;":;;;;:;,:::.1''.:"- 

nomen ejus.

:..rtpote,itilri;ffi ;ff ?*:1":;.?:,l=ilfi 
"Til,",T1?ff"**,,,]::::rl, potenres de seds 

", "rrr,iri, n"}'ll,:liinentes implevit boni, et divites aimlsii inJ.,es.

. 
*".:,.,f]j 

I::*t f"..*^ suum, recordatus misencordi.r sue.r''--1r roclrtrs est ad patrcs nostros, Abraham et semini e;'us in secula.-..rr11 pu1.t, et Fitio, et Spiritui S";J;;*'-"'''
. tt'.;,:,f1^',L lil".igtg: "ll:,i., "t.u-pu., et in s;ecula seculonrm. Amen.' -r; 'idrrr doth tttaStify the Lor.d, antl my ipirit rtatltiejoicel irt co, mt1 snaiorrl

t.;.: 
'i{i| :;ri'!{;i,"i:ii',':{,t/,i;i,,':;y;;5;1rf:ii:,{:'!i:'|l'J1n,,,, a, ge,,ern,i.,,s st,aLt ca, ,ne btcssert

,. .::i :lerc!/ 
i,s)Fr.ot.n qeneration ,uito guorniiurts, to tlrcm tlnt fear ltim.-r.: r'rirr sitttttted migrtt irt ltis arm: tte ttih *r,,rrri it-,, pi-r,,li)r',i,i ,r','irrit of ttrcir heart.-r" i'"'r urtt doturt tru mighty.ftotn trteir seat, n,rri"i,nr,, exnrte, the rrtunbre.. :-t:it illtd tlrc lttttt?rv uiiti gooa u,i,tgs, r,ii'ii,i"'rl,r,, lrc lntlt sertt emptrl ntuntl.- . .,!it,c'ccr:,c,d trrnii tii.. serttirtt, tri,,i',iirafui oJ1,,, o,rrrr1,



r
.\s le spoke to oLLr fntlrcrs, to '\braluun atd to his seed for et,er.

Glory be to tlrc Fatlrcr, nnd to tlrc Son, nnd to tlrc Holy Spirit.
As lf i0as ht tlrc begirtrtirtg, is rtoiu, tutd eaer slmll be.IVorld it,itltottt ertd. Atnen,

Benedicamus Domiuo. Deo gratias.
Let us bless the Lord. Tlnnks be to Cod.

Alma rectemptoris mate4, que pervia caeli porta manes, et stella maris, sttccurre cadenti surgere qr-ri ctrrat:.1'-l--r. i-: ---'-t.e

genuisti, natura mirante, tuum sanctnm genitorem, virgo prius ac posterir-rs, Gabrielis ab ore sLlmens rii-r.-l \'.': :c;;.r-
torum miserere.
Norrrislrirrg mother of tlrc redeemer, zuho art tlrc open door to henuert, and stnr of tlrc sen,lrclp tlrc fallittg people :t'ittt ;:":.:
to rise. Tltott r.ulrc gnae birth, iuitlt nnture tuonderhry, to tlry Holy Creator, i:irgin btt'orc nttd n.ftcr. recei-oitrg tlnt ' .1:'t -' :".
the moutlt of GnbrieL, lnae mercy ort sirtners.


